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М.М. Бахтин в работе «Проблема речевых жанров» писал о важности для лингвистики и филологии изучения природы высказывания [Бахтин – 1978: 200-219]. Позднее Остин, а затем Сёрль разработали классификацию речевых актов, выделив их основные параметры, главным из которых является цель высказывания (иллокуция). Анализ высказывания с точки зрения теории речевых актов (или жанров) оказывается одинаково важным как для изучения повседневных, бытовых диалогов, так и специализированных, например, медицинского, потому он помогает сформировать более четкое представления о целях коммуникантов и способах их достижения.

Для анализа были выбраны диалоги, записанные со слов участников коммуникации, а также диалоги, представленные в специализированной научной литературе. В качестве теоретической базы выбрана концепция Сёрля [Сёрль – 1986: 170-194].

Рассмотрим в качестве примера следующую ситуацию: человек с депрессией приходит на прием к терапевту и в ответ на его просьбу помочь ему справиться с его проблемой слышит следующее: Вы слишком много читаете, от этого все проблемы. Вам нужно просто больше дышать свежим воздухом. В данном случае представлен сложный речевой акт: часть вы слишком много читаете является обоснованием для комиссива дышите воздухом. При этом можно предположить, что целью терапевта является желание помочь пациенту. Тем не менее, подобное высказывание создает у человека впечатление обесценивания собственной проблемы в связи с предложением уже готового решения, которое может быть воспринято пациентом как нежелание терапевта эту проблему решать.
Необходимо упомянуть, что в большинстве речевых жанров индивидуальный стиль является эпифеноменом, то есть дополнительным продуктом высказывания [Бахтин – 1978: 200-219]. Так или иначе, в медицинском диалоге как в первичном речевом жанре достаточно ярко проявляются индивидуальные особенности говорящих на всех языковых уровнях, несмотря на формальную ограниченность и достаточно ограниченный круг тем.

В свою очередь, на индивидуальный стиль, по мнению ван Дейка, оказывают большое влияние социальные факторы, например, социальное положение [ван Дейк – 2000: 124]. Так, высказывание врача, осведомленного о негативном отношении пациента к самому себе Вам кажется, что вам плохо может быть косвенным речевым актом, цель которого заставить пациента усомниться в законности собственных эмоций, тем самым сохранив его зависимое от терапевта положение.

Успешную коммуникацию можно рассмотреть на примере диалогов психотерапевта И. Ялома с его пациентами. Так, в ответ на высказывание пациента Должно быть, это ужасно скучно (слушать одну и ту же историю). Вероятно, вы хотите, чтобы наш сеанс закончился, - то и дело смотрите на часы, которое является косвенным речевым актом, передающим неловкость пациента, терапевт напрямую спрашивает пациента, волнует ли его впечатление, производимое данной беседой на терапевта. Получив утвердительный ответ, Ялом объясняет (репрезентатив), что ему действительно неприятно слушать одну и ту же историю, но лишь потому что она вмешивается в их с пациентом отношения, а на часы он смотрит в надежде, что по окончанию истории у них ещё будет время побеседовать [Ялом – 2018: 60]. Примечательно, что Ялом переводит все косвенные речевые акты, которые депрессивные пациенты используют в большом количестве, в прямые, прося пациентов откровенно высказывать собственные мысли. Кроме того, сам терапевт в диалогах с пациентами использует преимущественно прямые речевые акты, таким образом уменьшая возможность недомолвок и неправильных истолкований.

Р. Якобсон писал: «мы говорим, чтобы быть услышанными, поскольку мы хотим быть услышанными, чтобы быть понятыми» [Якобсон – 1985: 43], однако порой интерпретация высказывания представляет затруднение для участников диалога. Для наиболее полного извлечения смыслов и необходимо привлекать лингвистические методы работы с текстом.
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